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Operating Instructions
Household UseBlender

Hướng dẫn sử dụng
Máy xay sinh tố  Sử dụng trong nhà

คาํแนะนําการใชง้าน
เครือ่งปั่น สาํหรบัใชภ้ายในครวัเรอืน
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In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to property, please follow the 
instructions below.

 The following indications indicate the degree of damage caused by incorrect operation.

 The symbols are classifi ed and explained as follows. 

WARNING Indicates serious 
injury or death. CAUTION

Indicates risk of 
injury or property 
damage.

  
This symbol indicates prohibition.

This symbol indicates requirement that must 
be followed.

 WARNING

 ● Do not damage the Cord or the Plug.
 ● Do not use the appliance if the Cord or the Plug is damaged or the Plug is loosely connected to the 
outlet.
• If the Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service center or similarly qualifi ed 

persons in order to avoid a hazard.
 ● Do not plug or unplug with wet hands.
 ● Do not exceed the outlet voltage or use an alternate current other than that specifi ed on the appliance.
• Make sure the voltage supplied to the appliance is the same as your local supply.
• Plugging other devices into the same outlet may cause over-heating.

 ● Do not operate the appliance when the Cord is wound.
 ● Do not immerse the Motor Housing in water or splash water on it. 
 ● Do not dismantle, repair or modify the appliance.
• Please contact your service center for repairing.

 ● Do not insert any objects in the vent or the gap.
• Especially metal objects such as pins or wires.

 ● Do not replace any parts of the appliance with non-genuine spare parts.
 ● Do not try to remove the Blender Lid when the appliance is still operating.
 ● Do not use hot water (over 60 °C) to clean or place near a fi re to dry the appliance.
 ● Do not place hot ingredients (over 60 °C) in the Blender Jug or the Mill Container.
 ● Do not operate without the Blender Jug Base and the Blender Jug in place correctly.
 ● Do not operate without the Mill Container Base and the Mill Container in place correctly.
 ● Do not insert fi ngers or utensils such as spoon or fork into the Blender Jug while the appliance is 
operating.

 ● Do not remove the Blender Jug or the Mill Container when the motor is still rotating.
 ● Do not push the Safety Lock Pin and any Safety Levers with any instrument such as stick as the 
appliance may be switched ON.

To prevent electric shock or fi re caused by a short circuit,
 or burning, injury and smoke.

• Thank you for purchasing this Panasonic product.

• Please read this Operating Instructions carefully in order to use these product correctly and safely.

• Before using this product, please give your special attention to the Safety Precautions.

• This product is intended for household use only.

• Please keep this Operating Instructions for future use.

• Panasonic will not accept any liability if the appliance is subject to improper use, or failure to comply with these instructions.

 Safety Precautions Make sure to follow these instructions
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 CAUTION

 ● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

 ● Insert the Plug fi rmly.
• Otherwise it may cause electric shock and fi re caused by the heat that may generate around the Plug.

 ● Clean the Plug regularly.
• A soiled Plug may cause insuffi cient insulation due to moisture, and may cause fi re.

 ● When abnormal operation or breaking down occurs, discontinue the appliance operation immediately 
and unplug.
Examples of abnormal operation or breaking down:
• The Plug or the Cord becomes abnormally hot.
• The Cord is damaged or there has been a power failure.
• The Motor Housing is deformed or abnormally hot.
→ Please unplug the appliance immediately and contact the service center for advice or a repair.

 ● Make sure to hold the Plug when unplugging. Never pull on the Cord.
 ● Be careful if hot liquid is poured into the Blender Jug as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.

 ● Do not leave the appliance unattended when it is in operation.
• When leaving the appliance unattended, turn the power OFF.

 ● Do not use the appliance in the following places:
• Any uneven surface, on non-heat resistant carpet, table cloth, etc.
• In a location where there is a risk of the appliance being splashed with water, or near a heat source.

 ● Do not blend more than 1.5 L working capacity marked on the Blender Jug. 
 ● Do not place more than the maximum working capacity allowed for the Mill Container. Follow the 
recommended ingredient amount for processing.

 ● Do not operate without the Blender Lid and the Inner Lid in place correctly for the Blender Jug.

 ●  Ensure to operate and rest the appliance based on the table below:

Function Operating Time 
(minutes)

Rest Time 
(minutes)

Blender 2 2
Wet & Dry Mill 1 2

 ● Unplug the appliance when not in use.
 ● When carrying the appliance, be sure to hold the Motor Housing with both hands.
 ● Switch off the appliance and disconnect from the power supply before changing accessories or 
approaching parts that move in use.

 ● Care shall be taken when handling the sharp Cutting Blades, emptying the Blender Jug or the Mill 
Container and during cleaning.

 ● Operate the appliance on a clean, fl at, hard and dry surface.
 ● If the Blender Cutting Blade gets stuck, switch off immediately and unplug. Do not insert fi nger into the 
Blender Jug. Use the Scraper to remove the ingredients that are blocking the Blender Cutting Blade.

To prevent electric shock or fi re caused by short circuit,
 or current leakage, burning, injury and smoke.

 WARNING
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 Parts Identifi cation

 ■Note:
• Do not push the Safety Lock Pin and any Safety Levers with any instrument such as stick.
• Do not pour liquids or ingredients at the Safety Lock Pin and Control Panel area.
• Keep the Safety Lock Pin and Safety Lever area clean to avoid foreign particles accumulating in the area.

 The illustrations inside mainly shows MX-V310 model.

The Safety Lock mechanism has been designed to prevent the appliance from switching ON when the appliance is 
not properly in place.
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MX-V310 MX-V300

One scale
approx. 0.25 L

Blender

Wet & Dry Mill

Blender 
Lid

Scraper

Inner 
Lid

Blender
Gasket

Blender 
Cutting Blade

Blender 
Jug Base

Blender 
Jug (Glass)

Working 
Capacity:
1.5 L

Mill Container

Mill Gasket

Mill Cutting Blade

Mill Container Base

Blender 
Jug (Plastic)

Safety Lever

Safety Lock Pin

Motor 
Housing

Cord Plug*Control 
Panel

* The shape of the Plug may vary according to regions or countries.

Operation Label (included)

Stick on the Motor Housing to refer to 
the translation of the Control Panel. 
The correct position to stick on the 
Motor Housing is written on the label. 
(Illustration shown below is for MX-V310)
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 Wash each part before using the appliance for the fi rst time.

 ■Note:
• Place your thumb on the Rib when assembling or disassembling the Blender Jug or 

Mill Container to its Base for easier turning. Rib

To Disassemble

Blender

Turn the Blender Jug Base 
clockwise to disassemble.
• Be careful with the Blender 

Cutting Blade.
Pull up the Blender Jug to 
release from the Blender Jug 
Base.

1500

1000

500

Mill

Turn the Mill Container 
upside down and turn the Mill 
Container Base anticlockwise 
to disassemble.
• Be careful with the Mill Cutting 

Blade.
Pull up the Mill Container Base 
to release the Mill Container.

To Assemble

Blender

Place the Blender Gasket to 
the Blender Jug Base.
• If the Blender Gasket is not 

placed, it will cause leakage.
Follow the assembly 
sequence in the direction 
of arrow as illustrated. 
Attach the Blender Jug to 
the Blender Jug Base and 
tighten the Blender Jug Base 
anticlockwise to assemble.
• Ensure that the Blender Gasket 

is set properly and the Blender 
Jug is tightened securely. 
Otherwise, it may cause leakage.

• Do not attach or remove the 
Blender Jug after the Blender 
Jug Base is placed on the Motor 
Housing. The liquid will leak or 
the motor will not operate.

1500

1000

500

Mill

Turn the Mill Container upside 
down.
Place the Mill Gasket to the 
Mill Container.
• If the Mill Gasket is not placed, 

it will cause leakage.
Attach the Mill Container 
Base to the Mill Container and 
tighten the Mill Container Base 
clockwise to assemble.
• Make sure that the groove of the 

Mill Gasket is fi tted properly on 
the edge of the Mill Container. 
Otherwise, it may cause 
leakage.

• Do not attach or remove the 
Mill Container after the Mill 
Container Base is placed on 
the Motor Housing. The liquid 
will leak or the motor will not 
operate.

Mill Container
Mill Gasket

Control Panel

* Use this function for intermittent operation until the required blending texture is obtained.

P1 P221

Pudding

Baby Food

Soup

Juice/Smoothie

Peanuts Crush

Ice Crush (MX-V310 only)

Cleaning

Off Speed 1 Speed 2 Pulse 1*
(Low speed pulse)

Pulse 2*
(High speed pulse)
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 Guide of Menus and Functions
 ■Note:

Blender
• When placing viscous or low water ingredients (such as boiled beans or garlic), do not exceed 1/3 of the Blender 

Jug capacity. 
• Add soft ingredients (fruits, vegetables) into the Blender Jug before adding in other ingredients. 

Cut them into small pieces (2-3 cm cubes).
• Before blending hard ingredients (such as carrot), cut it into small pieces (1-2 cm long). 
• Do not blend food of 60 °C or higher.
• Do not operate exceeding the rated operation time (2 min ON, 2 min OFF).

Wet & Dry Mill
• Do not operate exceeding the rated operation time (1 min ON, 2 min OFF).

Function Menu Speed Quantity Operating Time 
(approx.) Remarks

(Blender)

 (Pudding) 1 350 - 1 000 mL Max 10 sec Remove the fl oating bubbles if necessary.

(Baby 
Food)

Porridge 1 300 - 600 g 30 - 60 sec

For porridge:
-  Recommended ratio of rice:water is 1:10.
For boiled spinach:
-  Recommended ratio of boiled 

spinach:water is 2:1.
-  Boil the spinach more than 5 minutes to 

soften it.
For boiled carrot:
-  Place the same amount of water as the 

ingredients and blend.
For both menus:
-  After blending the baby food, transfer 

it to another container and sterilise by 
heating.

Boiled 
Spinach 
+ water

1 300 - 400 g 60 - 120 sec

Boiled 
Carrot 
+ water

1 250 - 800 g 30 - 90 sec

 (Soup) 2 250 - 1 000 mL Max 2 min -

 (Juice/Smoothie)
2 250 - 1 500 mL Max 2 min

For Smoothie:
-  Only use approximately 2.5 cm ice cubes 

or less which are made from a household 
refrigerator. Do not use commercial ice 
cubes and ensure to add liquid.

 (Ice Crush)

*MX-V310 only

P1 Max 300 g
Max 50 times

(1 sec ON, 
1 sec OFF)

-  Only use approximately 2.5 cm ice cubes 
or less which are made from a household 
refrigerator. Do not use commercial ice 
cubes.

- Blend until there is no sound.
-  If the crushed ice stick to the wall of 

the Blender Jug, turn off the appliance 
and remove the Blender Lid. Insert the 
Scraper to circulate.

 (Cleaning)
P2 750 mL

3 - 10 times 
(1 sec ON, 
1 sec OFF)

Operate with water only. 

(Wet & Dry 
Mill)

Coffee Beans 2 50 g 15 - 30 sec
-

Pepper 2 Max 20 g Max 60 sec

Dried Chilli 2 Max 20 g Max 60 sec Remove the seeds.

 (Peanuts Crush) P1 Max 70 g
Max 20 times 

(1 sec ON, 
1 sec OFF)

Remove peanut shell and skin.

Fresh Chilli 2
50 g + 20 mL of

water
Max 60 sec -

Soft Food

Porridge 2 Max 200 g Max 60 sec

For porridge:
-  Recommended ratio of rice:water is 1:10.
-  If the rice grain adheres to the side of the 

Mill Container and cannot be blended, 
disassemble the Mill Container, stir it and 
restart.

For boiled spinach:
-  Cut it to 1 cm long.
-  Place the same amount of water as the 

ingredients and blend.
-  Boil the spinach more than 5 minutes to 

soften it.
For both menus:
-  After blending the soft food, transfer it 

to another container and sterilise by 
heating.

Boiled 
Spinach 
+ water

2 Max 160 g Max 60 sec

 (Cleaning)
P2 100 mL

3 - 10 times 
(1 sec ON, 
1 sec OFF)

Operate with water only. 
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 How to Use Blender

 ■Note:
• Working capacity: 1.5 L
• Do not operate with an empty Blender Jug.
• This Blender cannot be operated if the Blender Jug is not in place correctly.
• If the Blender Cutting Blade gets stuck, switch off immediately and unplug. Do not insert fi ngers into the Blender Jug. 

Use the Scraper to remove the ingredients that are blocking the Blender Cutting Blade.
• When removing the ingredients, be careful with the Blender Cutting Blade.
• Ensure to assemble the Blender Jug Base to the Blender Jug. Do not use the Mill Container Base for this assembly. 
• Do not drop the appliance to avoid damaging it.
• Do not store liquid in the Blender Jug.
• It is prohibited to place the following kinds of ingredients in the Blender Jug: Meat, fi sh, hard ingredients (example: 

turmeric, dried soya beans, frozen ingredients, Cassia cinnamon), very sticky ingredients (example: peanut butter), 
ingredients with low water content (example: mashed potato), commercial ice cubes (MX-V310) or any ice cubes 
(MX-V300).

 

Place the ingredients in the Blender Jug.
Close the Blender Lid.
• Make sure the Inner Lid is attached.

 Make sure the switch is off. Place the Blender Jug according to the triangle marks on the Blender Jug Base and 
Motor Housing, as A. 
Rotate the Blender Jug (left and right) a few times when it does not fi t properly to the Motor Housing.
 Turn the Blender Jug Unit clockwise until a “click” sound is heard and make sure the marks are aligned as B.
Plug in to the rated power supply.
Turn on the Blender by pressing the required speed.
• Support the Blender Lid while in use to ensure that it is tightly closed.

A B

P1 P221

After blending, switch off by pressing the  button.
Unplug.
 Turn the Blender Jug anticlockwise to remove it from the Motor Housing.
 Remove the ingredients. Be careful when pouring the mixture from the Blender Jug as it may spill.
• Avoid getting soiled with the ingredients.

P1 P221

Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   7Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   7 11/28/2017   6:31:06 PM11/28/2017   6:31:06 PM



EN8

 How to Use Blender

How to Use Scraper

 Use the Scraper when:
• The ingredients are hard to blend due to too little liquid. (For example: chili, curry dishes)
•  The ingredients stick to the side of the Blender Jug. (For example: garlic, leaves, crushed ice)
•   The ingredients stick to the bottom of the Blender Cutting Blade. (For example: crushed ice)

 ■Note:
• Use the Scraper during blending only through the Blender Lid opening.
• Do not use the Scraper from other models for this product.
• Make sure the Inner Lid is attached when the Scraper is not used.

Turn off the appliance and remove the Inner Lid carefully.
 Slowly slide the Scraper through the Blender Lid opening to perform operation. The Scraper can be inserted 
through the Blender Lid opening while blending without interfering with the Blender Cutting Blade. 

Crushed ice removal

Remove the crushed ice inside the Blender Jug.
 Disassemble the Blender Jug Base (page EN5).
Use the Scraper to remove any crushed ice beneath the Blender Cutting Blade.
*Be careful with the Blender Cutting Blade.

1500

1000

500
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 How to Use Wet & Dry Mill

This Wet & Dry Mill is designed for grinding dry ingredients such as coffee beans, dried pepper and spices.
It also can blend wet ingredients such as chilli, banana, tomato and such.

 ■Note:
• Working capacity: Dry: 50 g (coffee beans), Wet: 0.2 L
• Do not operate with an empty Wet & Dry Mill. 
• When removing the ingredients, be careful with the Mill Cutting Blade.
• Do not remove the Wet & Dry Mill from the Motor Housing until the rotation stops completely. 
• Ensure that the Mill Cutting Blade stops completely before proceeding to the next P1 or P2 operation.
• Ensure to assemble the Mill Container Base to the Mill Container. Do not use the Blender Jug Base for this assembly.
• Do not drop the appliance to avoid damaging it.
• It is prohibited to place following kinds of ingredients in the Mill Container: Hard ingredients (example: turmeric, dried 

soya beans, frozen ingredients, Cassia cinnamon), ingredients with high hard fi bre, very sticky ingredients (example: 
peanut butter), or any ice cubes.

 Turn the Mill Container upside down and fi ll in the ingredients.
 Place the Mill Container Base onto the Mill Container and turn it clockwise until it is tight.
 Place the Wet & Dry Mill onto the Motor Housing and make sure the triangle marks on the Mill Container and 
Motor Housing are aligned as A.
 Turn the Wet & Dry Mill clockwise until a “click” sound is heard and make sure the marks are aligned as B.
Plug in to the rated power supply.

B

A

 Turn on the Wet & Dry Mill by pressing the required speed.
• Support the Mill Container while in use to ensure that it is stable.

After blending, switch off the power supply.
Unplug.

P1 P221 P1 P221

  Turn the Wet & Dry Mill anticlockwise and remove it from the Motor Housing.
 Turn the Mill Container Base upside down and turn the Mill Container Base anticlockwise to remove it from the 
Mill Container. 
Remove the ingredients.
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 After Use

Cleaning

 ■Note:
• During prewash, do not fi ll in the normal water more than the amount indicated. It may cause high vibration.
• After prewash, unplug the appliance before cleaning. Handle the Cutting Blades and glass parts carefully during 

cleaning.
• Wash with diluted dish soap (neutral) and a soft sponge. After washing, be sure to rinse and wipe dry thoroughly.
• Do not use benzene, thinner, alcohol, bleach, polishing powder or metal brush to clean the appliance. The surface 

may be damaged.
• Do not place the appliance in the dishwasher or the dish dryer for cleaning.
• Some discolouration of the plastic parts may occur upon usage but it does not affect usage.
• Make sure to clean the appliance after every use.

Storing

 ■Note:
• Do not wrap the Cord around the Motor Housing.
• Mount the Blender Jug onto the Blender Jug Base and store it.
• Mount the Mill Container onto the Mill Container Base and store it.

• Wipe the Motor Housing with a damp cloth.

• Clean the Cutting Blades with a brush under running water. 
Do not use hand to clean the Cutting Blades.

* Brush is not provided.

Prewash

• For Blender, fi ll in 750 mL of normal water. Press P2  while holding the 
Blender Jug by hand and operate for 3 to 10 times for cleaning.

• For Wet & Dry Mill, fi ll in 100 mL of normal water. Press P2  while 
holding the Mill Container by hand and operate for 3 to 10 times for 
cleaning.

1500

1000

500

Wash
• Before cleaning, make sure to take out the Blender Gasket 

and the Mill Gasket.

Wiping

Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   10Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   10 11/28/2017   6:31:09 PM11/28/2017   6:31:09 PM



EN11

E
n

g
lish

 Troubleshooting

 Specifi cations

Ensure to turn OFF the appliance and the power supply before taking the actions in the table below

Problems Causes Actions
The appliance does not turn on. The Plug is not inserted to the root of the 

power source.
Insert the Plug down to the root.

Even though the power is on, the appliance 
does not start blending.

The Blender Jug or the Mill Container is not 
placed correctly.

Place the Blender Jug or the Mill Container correctly.

Overloaded with ingredients or prohibited 
ingredients are used.

Do not exceed the working capacity of the ingredients and 
ensure that prohibited ingredients are not used.

The Safety Lever is stucked. Disassemble the Blender Jug Base and follow the 
assembly sequence (Page EN5).

The appliance stops during blending. The Circuit Breaker protection is activated.
•  Too many ingredients or hard ingredients 

are used.

Reduce the ingredients to less than 1/2 of the working 
capacity and/or remove hard ingredients and resume 
operation.

If it still does not start, reset the Circuit Breaker by 
pressing  button again, then resume the operation. 
Do not repeatedly reset the Circuit Breaker.

Prohibited ingredients are used. Remove prohibited ingredients.
Maximum operating time is exceeded. Turn off the power and refer to the recommended 

operating time (page EN3).
The mixture in the Blender Jug is leaking. The Blender Jug Base is attached loosely. Tighten the Blender Jug Base fi rmly onto the Blender Jug.

The Blender Gasket is not installed correctly. Install the Blender Gasket correctly.
The Blender Gasket is not installed. Install the Blender Gasket.

Wrong Base is used. Ensure to use the correct Base.
•  Assemble the Blender Jug Base to the Blender Jug 

(page EN7).
•  Assemble the Mill Container Base to the Mill Container 

(page EN9).
The Safety Lever is stucked. Disassemble the Blender Jug Base and follow the 

assembly sequence (Page EN5).
There is abnormal noise or vibration. Too many ingredients in the Blender Jug. Turn off the appliance and reduce the ingredients.

The Blender Jug Base is attached loosely. Tighten the Blender Jug Base fi rmly onto the Blender Jug.
The Cutting Blades is spinning freely without 
cutting.

Ingredients are stuck to the wall of the 
Blender Jug.

Turn off the appliance and insert the Scraper to circulate.

Quantity of the liquid is low. Add liquid.

• A "kiiiiin" sound may be heard during operation. This is normal.

Model No. MX-V310 MX-V300

Function Blender Wet & Dry Mill Blender Wet & Dry Mill

Power Supply 220 - 240 V  50 - 60 Hz

Power Consumption 290 - 320 W

Max. Motor Locked 
Approx. Wattage

600 W

Switch O (OFF), 1, 2, P1, P2

Operation Rating 2 minutes ON 
2 minutes OFF

1 minute ON 
2 minutes OFF

2 minutes ON 
2 minutes OFF

1 minute ON 
2 minutes OFF

Dimension (Approx.) 
W × L × H (mm)

188 x 210 x 405  170 × 210 × 275 196 x 210 x 405  170 × 210 × 275

Mass (Approx.) (kg) 3.6 2.3 2.4 2.3

Working Capacity 
(Approx.)

1.5 L
Dry Mill:  50 g 

(Coffee Beans)

Wet Mill: 0.2 L
1.5 L

Dry Mill: 50 g 
(Coffee Beans)

Wet Mill: 0.2 L

Cutting Blades 4 stainless steel blades 2 stainless steel blades 4 stainless steel blades 2 stainless steel blades
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Để tránh các tai nạn hoặc thương tích cho người dùng, người khác, và gây thiệt hại về tài sản, hãy thực hiện 
theo hướng dẫn bên dưới đây.

 Các chỉ báo sau đây cho biết mức độ thiệt hại khi vận hành sai.

 Các biểu tượng này được phân loại và giải thích như sau. 

 Chú ý về an toàn Đảm bảo tuân thủ theo các hướng dẫn này

CẢNH BÁO Gây thương tích nghiêm 
trọng hoặc tử vong. CHÚ Ý Gây nguy hiểm hoặc thương tích 

hoặc thiệt hại về tài sản.

  
Biểu tượng này chỉ lệnh cấm. Biểu tượng này chỉ yêu cầu bắt buộc phải 

tuân theo.

 CẢNH BÁO 

 ● Không làm hỏng dây điện và phích cắm.
 ● Không dùng thiết bị nếu dây điện và phích cắm bị hỏng hoặc lỏng phích cắm.
• Nếu dây điện bị hỏng, phải do nhà sản xuất, trung tâm bảo hành hoặc người có chuyên môn tương tự thay 

thế để tránh hư hỏng.
 ● Không cắm hoặc rút phích cắm bằng tay ướt.
 ● Không vượt mức điện áp đầu ra hoặc dùng dòng điện xoay chiều khác so với quy định của thiết bị.
• Đảm bảo rằng điện áp cấp cho thiết bị giống với điện áp địa phương.
• Cắm các thiết bị khác vào cùng ổ cắm có thể gây quá nhiệt.

 ● Không vận hành thiết bị khi dây điện bị xước.
 ● Không nhúng hộp đựng động cơ trong nước hoặc đổ nước lên. 
 ● Không tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi thiết bị.
• Hãy liên hệ với trung tâm bảo hành để sửa chữa.

 ● Không cho bất kỳ vật gì vào trong lỗ thông hơi hoặc khoảng trống của thiết bị.
• Đặc biệt là các vật kim loại như ghim hoặc dây điện.

 ● Không thay thế bất kỳ bộ phận nào của thiết bị bằng phụ tùng không chính hãng.
 ● Không tháo nắp máy xay khi thiết bị vẫn đang vận hành.
 ● Không dùng nước nóng (trên 60 °C) để vệ sinh hoặc đặt gần lửa để hong khô thiết bị.
 ● Không đặt các nguyên liệu nóng (trên 60 °C) vào bình máy xay hoặc cối xay.
 ● Không vận hành nếu đế bình máy xay và bình máy xay lắp chưa đúng.
 ● Không vận hành nếu đế cối xay và cối xay lắp chưa đúng.
 ● Không cho ngón tay hoặc các vật như muỗng hoặc nĩa vào trong bình máy xay trong khi thiết bị đang 
vận hành.

 ● Không tháo bình máy xay hoặc cối xay khi động cơ đang quay.
 ● Không đẩy chốt khóa an toàn và cần an toàn bằng bất kỳ dụng cụ gì như que, gậy vì có thể khiến thiết 
bị BÂT.

Để tránh điện giật hoặc hỏa hoạn gây ra do đoản mạch,
 hoặc cháy, thương tích và bốc khói.

• Cảm ơn quý khách đã mua sản phẩm của Panasonic.

• Hãy đọc kỹ Hướng dẫn sử dụng này để có thể sử dụng sản phẩm đúng cách và an toàn.

• Trước khi sử dụng sản phẩm, hãy đặc biệt chú ý tới phần Chú ý về an toàn.

• Sản phẩm này được thiết kế chỉ để sử dụng trong nhà.

• Hãy giữ Hướng dẫn sử dụng này để tham khảo về sau.

• Panasonic sẽ không chịu bất kỳ trách nhiệm nào nếu sử dụng sai sản phẩm, hoặc không tuân theo các hướng dẫn này.
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VN3

Tiếng Việt

 CHÚ Ý

 ● Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) có thể chất, giác quan hoặc tinh thần yếu 
hoặc những người thiếu kinh nghiệm và hiểu biết sử dụng, trừ khi có người bảo hộ an toàn hướng 
dẫn hoặc giám sát họ cách sử dụng thiết bị. 
Nên giám sát trẻ em để chúng không nghịch thiết bị.

 ● Cắm chặt phích cắm.
• Nếu không có thể gây điện giật và hỏa hoạn do nhiệt sinh ra xung quanh phích cắm.

 ● Vệ sinh phích cắm thường xuyên.
• Phích cắm bẩn có thể gây cách điện kém do ẩm ướt, và có thể gây hỏa hoạn.

 ● Khi xảy ra vận hành bất thường hoặc hỏng hóc, dừng vận hành thiết bị ngay lập tức và tháo phích 
cắm.
Ví dụ về vận hành bất thường hoặc hỏng hóc:
• Phích cắm hoặc dây điện nóng bất thường.
• Dây điện bị hỏng hoặc mất điện.
• Hộp đựng động cơ bị biến dạng hoặc nóng bất thường.
→  Hãy tháo phích cắm thiết bị ngay lập tức và liên hệ với trung tâm bảo hành để được hướng dẫn hoặc để 

sửa chữa.
 ● Đảm bảo giữ phích cắm khi rút phích. Không kéo dây điện.
 ● Cẩn thận nếu đổ chất lỏng nóng vào bên trong bình máy xay bởi vì chất lỏng có thể trào ra ngoài thiết 
bị do hấp hơi đột ngột.

 ● Chú ý tới thiết bị khi đang vận hành.
• Khi không thể chú ý tới thiết bị, hãy TẮT nguồn.

 ● Không sử dụng thiết bị ở những nơi sau:
• Bất kỳ bề mặt không bằng phẳng, trên thảm không chịu nhiệt, khăn trải bàn, v.v.
• Ở nơi thiết bị có thể rơi xuống nước, hoặc gần nguồn nhiệt.

 ● Không xay quá 1.5 L dung tí ch tố i đa ghi trên bình máy xay. 
 ● Không đặt quá mức dung tích tối đa cho phép của cối xay. Tuân theo lượng khuyên dùng khi chế biến.
 ● Không vận hành nếu nắp máy xay và nắp trong chưa lắp đúng vào bình máy xay.

 ●  Đảm bảo vận hành và nghỉ ngơi thiết bị dựa trên bảng dưới đây:

Chức năng Thời gian vận hành 
(phút)

Thời gian nghỉ 
(phút)

Máy xay sinh tố 2 2
Cối xay ướt & khô 1 2

 ● Rút phích cắm thiết bị khi không dùng.
 ● Khi mang thiết bị, giữ chắc hộp đựng động cơ bằng hai tay.
 ● Tắt thiết bị và ngắt điện trước khi thay đổi phụ kiện hoặc động vào các bộ phận di chuyển trong khi 
đang dùng.

 ● Cẩn thận khi sử dụng lưỡi dao sắc, khi lấy hết đồ ra khỏi bình máy xay hoặc cối xay và trong khi vệ 
sinh máy.

 ● Vận hành thiết bị ở bề mặt sạch, phẳng, cứng và khô.
 ● Nếu lưỡi dao cắt bị kẹt, ngay lập tức tắt máy và rút phích cắm điện. Không cho ngón tay vào trong 
bình máy xay. Dùng thì a khuấ y để gỡ các nguyên liệu kẹt trong lưỡi dao cắt của máy xay.

Để tránh điện giật hoặc hỏa hoạn gây ra do đoản mạch,
 hoặc rò rỉ điện, cháy, thương tích và bốc khói.

 CẢNH BÁO 
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VN4

 Các bộ phận

 ■Lưu ý:
• Không ấn chốt khóa an toàn và cần an toàn bằng bất kỳ dụng cụ gì như que gậy.
• Không đổ chất lỏng hoặc các nguyên liệu vào khu vực chốt khóa an toàn và bảng điều khiển.
• Giữ khu vực chốt khóa an toàn và cần an toàn sạch sẽ để tránh các vật lạ tích tụ.

 Hình minh họa trong sách chủ yếu là của model MX-V310.

Cơ chế khóa an toàn được thiết kế để ngăn thiết bị BẬT khi đang ở không đúng vị trí.

1500

1000

500

1500

1000

500

MX-V310 MX-V300

Khoả ng cá ch 
giữ a mỗ i nấ c 
0.25 L

Máy xay sinh tố

Cối xay ướt & khô

Nắp máy xay

Thì a khuấ y

Nắp trong

Gioăng 
máy xay

Lưỡi dao

Đế bình máy 
xay

Bình máy xay 
(Thủy tinh)

Dung tí ch tố i 
đa: 1.5 L

Cối xay

Gioăng cối xay

Lưỡi dao 

Đế cối xay

Bình máy xay 
(Nhựa)

Cần an toàn

Chốt khóa an toàn

Hộp đựng 
động cơ

Dây 
điện

Phích 
cắm*

Bảng điều 
khiển

* Hình dạng phích cắm có thể thay đổi tùy vào khu vực hoặc quốc gia.

Nhãn vận hành (đi kèm)

Dán trên hộp đựng động cơ để tham 
khảo phần giải thích Bảng điều khiển. 
Vị trí đúng để dán trên hộp đựng động 
cơ được viết trên nhãn. (Hình minh họa 
bên dưới dùng cho MX-V310)
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VN5

Tiếng Việt

 Trước khi sử dụng
 Rửa mỗi bộ phận trước khi dùng thiết bị lần đầu tiên.

 ■Lưu ý:
• Đặt ngón cái lên sườn để có thể xoay dễ dàng khi lắp hoặc tháo bình máy xay hoặc cối 

xay vào/ra khỏi đế. Sườn

Tháo ra

Máy xay sinh tố
Xoay đế bình máy xay theo 
chiều kim đồng hồ để tháo ra.
• Cẩn thận với lưỡi dao cắt của 

máy xay.
Nâng bình máy xay lên để 
tháo ra khỏi đế bình máy xay.

1500

1000

500

Xay
Lộn ngược cối xay và xoay đế 
cối xay ngược chiều kim đồng 
hồ để tháo ra.
• Cẩn thận với lưỡi dao cắt của 

cối xay.
Nâng đế cối xay lên để tháo 
cối xay.

Lắp vào

Máy xay sinh tố
Đặt gioăng máy xay vào đế 
bình máy xay.
• Nếu chưa đặt gioăng máy xay 

vào, có thể gây rò rỉ.
Thực hiện theo trình tự lắp 
theo hướng mũi tên như hình 
minh họa. Gắn bình máy xay 
vào đế bình máy xay và siết 
chặt đế bình máy xay ngược 
chiều kim đồng hồ để lắp vào.
• Đảm bảo rằng gioăng máy xay 
được đặt đúng và bình máy 
xay được siết chặt. Nếu không, 
có thể gây rò rỉ.

• Không gắn hoặc tháo bình máy 
xay sau khi đã đặt đế máy xay 
lên hộp đựng động cơ. Chất 
lỏng sẽ rò rỉ hoặc động cơ sẽ 
không vận hành.

1500

1000

500

Xay
Lộn ngược cối xay.
Đặt gioăng cối xay vào cối xay.
• Nếu chưa đặt gioăng cối xay 

vào, có thể gây rò rỉ.
Gắn đế cối xay vào cối xay và 
siết đế cối xay theo chiều kim 
đồng hồ để lắp vào.
• Đảm bảo rằng rãnh gioăng cối 

xay đã khít trên gờ cối xay. Nếu 
không, có thể gây rò rỉ.

• Không gắn hoặc tháo cối xay 
sau khi đã đặt đế cối xay lên 
hộp đựng động cơ. Chất lỏng 
sẽ rò rỉ hoặc động cơ sẽ không 
vận hành.

Cối xay
Gioăng cối xay

Bảng điều khiển

* Dùng chức năng này khi vận hành không liên tục cho tới khi đạt được kết cấu pha trộn mong muốn.

P1 P221

Pudding

Đồ  ăn cho trẻ  em

Súp

Nướ c é p/sinh tố 

Nghiề n đậ u phộ ng

Xay Đá (chỉ áp dụng cho MX-V310)

Chế  độ  tự  là m sạ ch

Tắt Tốc độ 1 Tốc độ 2 MẠCH 1*
(MẠCH tốc độ thấp)

MẠCH 2*
(MẠCH tốc độ cao)
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VN6

Hướng dẫn về các menu và chức năng

sạch)

 ■Lưu ý:

Máy xay sinh tố
• Khi đặt các thành phần nước có độ nhớt hoặc ít nước (như đậu luộc hoặc tỏi), không vượt quá 1/3 dung tí ch của 

bình máy xay. 
• Cho thêm nguyên liệu mềm (hoa quả, rau) vào trong bình máy xay trước khi cho thêm nguyên liệu khác vào. 

Cắt thành các miếng nhỏ (vuông 2-3 cm).
• Trước khi xay các nguyên liệu cứng (như cà rốt), cắt thành các miếng nhỏ (1-2 cm dài). 
• Không xay thực phẩm đã nấu chín ở 60 °C hoặc cao hơn.
• Không vận hành quá thời gian vận hành quy định (2 phút BẬT, 2 phút TẮT).

Cối xay ướt & khô
• Không vận hành quá thời gian vận hành quy định (1 phút BẬT, 2 phút TẮT).

Chức năng Thực đơn Tốc độ Số lượng Thời gian vận 
hành (xấp xỉ) Ghi chú

(Máy xay 
sinh tố)

 (Pudding) 1 350 - 1 000 mL Tối đa 10 giây Loại bỏ các bong bóng nổi nếu cần.

(Đồ ăn 
cho trẻ 

em)

Cháo 1 300 - 600 g 30 - 60 giây

Đối với cháo:
-  Tỷ lệ gạo:nước khuyến nghị là 1:10.
Đối với rau bina luộc:
-  Tỷ lệ rau bina luộc:nước khuyến nghị 

là 2:1.
-  Luộc rau bina trên 5 phút để làm mềm 

rau.
Đối với cà rốt luộc:
-  Cho lượng nước bằng với nguyên liệu 

và xay.
Đối với cả hai menu:
-  Sau khi xay thực phẩm trẻ em, để sang 

dụng cụ chứa khác và tiệt trùng bằng 
cách hâm nóng.

Rau bina 
luộc + 
nước

1 300 - 400 g 60 - 120 giây

Cà rốt 
luộc + 
nước

1 250 - 800 g 30 - 90 giây

 (Súp) 2 250 - 1 000 mL Tối đa 2 phút -

 (Nước ép/sinh tố)
2 250 - 1 500 mL Tối đa 2 phút

Đối với Sinh tố:
-  Chỉ dùng đá viên tối đa xấp xỉ 2.5 cm 

làm từ tủ lạnh. Không dùng đá viên mua 
bên ngoài và đảm bảo cho thêm chất 
lỏng vào.

 (Xay Đá)
*Chỉ áp dụng 

   cho MX-V310

P1 Tối đa 300 g
Tối đa 50 lần
(1 giây BẬT, 
1 giây TẮT)

-  Chỉ dùng đá viên tối đa xấp xỉ 2.5 cm 
làm từ tủ lạnh. Không dùng đá viên mua 
bên ngoài.

-  Xay tới khi không còn nghe thấy âm 
thanh gì.

-  Nếu đá nghiền dính vào thành bình máy 
xay, tắt thiết bị và tháo nắp máy xay. cho 
thì a khuấ y vào. 

 
(Chế độ tự làm P2 750 mL

3 - 10 lần
(1 giây BẬT, 
1 giây TẮT)

Vận hành chỉ với nước .

(Cối xay ướt 
& khô)

Hạt cà phê 2 50 g 15 - 30 giây
-

Hạt tiêu 2 Tối đa 20 g Tối đa 60 giây
Ớt khô 2 Tối đa 20 g Tối đa 60 giây Bỏ hạt.

 (Nghiền đậu
phộng) P1 Tối đa 70 g

Tối đa 20 lần
(1 giây BẬT, 
1 giây TẮT)

Bóc vỏ đậu.

Ớt tươi 2 50 g + 20 mL
nước Tối đa 60 giây -

Thực 
phẩm 
mềm

Cháo 2 Tối đa 200 g Tối đa 60 giây

Đối với cháo:
-  Tỷ lệ gạo: nước khuyến nghị là 1:10.
-  Nếu hạt gạo dính chặt vào thành cối xay 

và không thể xay được, tháo cối xay, 
khuấy và xay lại.

Đối với rau bina luộc:
-  Cắt thành từng đoạn dài 1 cm.
-  Cho lượng nước bằng với nguyên liệu 

và xay.
-  Luộc rau bina trên 5 phút để làm mềm 

rau.
Đối với cả hai menu:
-  Sau khi xay thực phẩm mềm, để sang 

dụng cụ chứa khác và tiệt trùng bằng 
cách hâm nóng.

Rau bina 
luộc + 
nước

2 Tối đa 160 g Tối đa 60 giây

 
(Chế độ tự làm P2 100 mL

3 - 10 lần
(1 giây BẬT, 
1 giây TẮT)

Vận hành chỉ với nước.
sạch)
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VN7

Tiếng Việt

 Cách sử dụng máy xay sinh tố

 ■Lưu ý:
• Dung tích tối đa: 1.5 L
• Không vận hành khi bình máy xay trống rỗng.
• Máy xay sinh tố này không thể vận hành nếu bình máy xay lắp chưa đúng.
• Nếu lưỡi dao cắt bị kẹt, ngay lập tức tắt máy và rút phích cắm điện. Không cho ngón tay vào trong bình máy xay. 

Dùng thì a khuấ y để gỡ các nguyên liệu kẹt trong lưỡi dao cắt của máy xay.
• Khi bỏ các nguyên liệu ra, cẩn thận với lưỡi dao cắt của máy xay.
• Đảm bảo lắp đế bình máy xay vào bình máy xay. Không dùng đế cối xay để lắp vào. 
• Không làm rơi thiết bị để tránh hỏng hóc.
• Không cất trữ chất lỏng trong bình máy xay.
• Cấm đặt các loại nguyên liệu sau vào trong bình máy xay: Thịt, cá, nguyên liệu cứng (ví dụ: nghệ, đậu nành khô, các 

nguyên liệu đông lạnh, cassia quế), nguyên liệu quá dính (ví dụ: bơ đậu phộng), nguyên liệu có thành phần nước 
thấp (ví dụ: khoai tây nghiền), đá viên mua bên ngoài (MX-V310) hoặc bất kỳ loại đá viên nào (MX-V300).

Đặt các nguyên liệu vào trong bình máy xay.
Ðóng nắp máy xay.
• Đảm bảo nắp trong đã được lắp vào.

 Đảm bảo công tắc đã tắt. Đặt bình máy xay theo ký hiệu tam giác trên đế bình máy xay và hộp đựng động cơ, 
như hình A. 
Xoay bình máy xay (trái và phải) vài lần tới khi khớp với hộp đựng động cơ.
 Xoay bình máy xay theo chiều kim đồng hồ cho tới khi nghe thấy tiếng “cách” và đảm bảo rằng các ký hiệu khớp 
theo hình B.
Cắm phích vào nguồn điện quy định.
Bật máy xay sinh tố bằng cách ấn tốc độ mong muốn.
• Giữ nắp máy xay khi đang sử dụng để đảm bảo nắp được đóng chặt.

A B

P1 P221

Sau khi xay, tắt bằng cách ấn nút  .
Tháo phích cắm.
 Xoay bình máy xay ngược chiều kim đồng hồ để tháo ra khỏi hộp đựng động cơ.
 Bỏ các nguyên liệu ra. Cẩn thận khi đổ hỗn hợp từ bình máy xay ra vì có thể bị tràn.
• Tránh bị dính bẩn do các nguyên liệu.

P1 P221
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VN8

 Cách sử dụng máy xay sinh tố

Cách sử dụng thì a khuấ y
 Dùng thì a khuấ y khi:

• Các nguyên liệu khó xay do có quá ít chất lỏng. (Ví dụ: ớt, các món cà-ri)
•  Các nguyên liệu dính vào thành bình máy xay. (Ví dụ: tỏi, các loại lá, đá nghiền)
•   Các nguyên liệu dính vào đáy lưỡi dao cắt của máy xay. (Ví dụ: đá nghiền)

 ■Lưu ý:
• Chỉ dùng thì a khuấ y trong khi đang xay và xuyên qua lỗ hở nắp máy xay.
• Không dùng thì a khuấ y từ model khác cho sản phẩm này.
• Đảm bảo rằng đã gắn nắp trong vào khi không dùng thì a khuấ y.

Tắt thiết bị và tháo nắp trong cẩn thận.
 Từ từ trượt thì a khuấ y qua lỗ hở nắp máy xay để có thể vận hành. Có thể đưa thì a khuấ y qua lỗ hở nắp máy 
xay khi đang xay mà không làm ảnh hưởng tới lưỡi dao cắt của máy xay. 

Loại bỏ đá nghiền

Loại bỏ đá nghiền bên trong bình máy xay.
 Tháo đế bình máy xay. (trang VN5).
Dùng thì a khuấ y để loại bỏ đá nghiền bên dưới lưỡi dao cắt của máy xay.
*Cẩn thận với lưỡi dao cắt của máy xay.

1500

1000

500

Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   8Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   8 11/28/2017   6:31:11 PM11/28/2017   6:31:11 PM



VN9

Tiếng Việt

 Cách sử dụng cối xay ướt & khô

Cối xay ướt & khô này được thiết kế để nghiền nguyên liệu khô như hạt cà phê, hạt tiêu khô và gia vị.
Cũng có thể xay các nguyên liệu ướt như ớt, chuối, cà chua và những nguyên liệu tương tự.

 ■Lưu ý:
• Dung tích tối đa: Khô: 50 g (hạt cà phê), Ướt: 0.2 L
• Không vận hành khi bình cối xay ướt & khô trống rỗng. 
• Khi bỏ các nguyên liệu ra, cẩn thận với lưỡi dao cắt của cối xay.
• Không tháo cối xay ướt & khô ra khỏi hộp đựng động cơ cho tới khi dừng xoay hẳn. 
• Đảm bảo rằng lưỡi dao cắt của cối xay đã dừng hẳn trước khi tiến hành vận hành P1 hoặc P2 tiếp theo.
• Đảm bảo lắp đế cối xay vào cối xay. Không dùng đế bình máy xay để lắp vào.
• Không làm rơi thiết bị để tránh hỏng hóc.
• Cấm đặt các loại nguyên liệu sau vào trong cối xay: Các nguyên liệu cứng (ví dụ: nghệ, đậu nành khô, các nguyên 

liệu đông lạnh, cassia quế), các nguyên liệu xơ cứng, nguyên liệu quá dính (ví dụ: bơ đậu phộng), hoặc bất kỳ loại 
đá viên nào.

 Lộn ngược cối xay và cho các nguyên liệu vào.
 Đặt đế cối xay lên cối xay và xoay theo chiều kim đồng hồ cho tới khi chặt lại.
 Đặt cối xay ướt & khô lên hộp đựng động cơ và đảm bảo rằng ký hiệu hình tam giác trên cối xay và hộp đựng 
động cơ khớp nhau theo hình A.
 Xoay cối xay ướt & khô theo chiều kim đồng hồ cho tới khi nghe thấy tiếng “cách” và đảm bảo rằng các ký hiệu 
khớp nhau theo hình B.
Cắm phích vào nguồn điện quy định.

B

A

 Bật cối xay ướt & khô bằng cách ấn tốc độ mong muốn.
• Giữ cối xay khi đang sử dụng để đảm bảo cối vững chắc.

Sau khi xay, tắt nguồn điện.
Tháo phích cắm.

P1 P221 P1 P221

  Xoay cối xay ướt & khô ngược chiều kim đồng hồ và tháo ra khỏi hộp đựng động cơ.
 Lộn ngược đế cối xay và xoay đế cối xay ngược chiều kim đồng hồ để tháo ra khỏi cối xay. 
Bỏ các nguyên liệu ra.
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 Sau khi sử dụng

• Lau hộp đựng động cơ bằng vải ẩm.

• Vệ sinh lưỡi dao cắt bằng bàn chải dưới dòng nước đang chảy. 
Không dùng tay để vệ sinh lưỡi dao cắt.

* Bàn chải không được cấp kèm theo.

Chuẩn bị rửa
• Đối với máy xay sinh tố, cho 750 mL nước vào. Ấn P2  đồng thời giữ 

bình máy xay bằng tay và vận hành từ 3 tới 10 lần để vệ sinh.
• Đối với máy xay ướt & khô, cho 100 mL nước vào. Ấn P2  đồng thời giữ 

cối xay bằng tay và vận hành từ 3 tới 10 lần để vệ sinh.
1500

1000

500

• Trước khi vệ sinh, đảm bảo tháo gioăng máy xay và gioăng 
cối xay ra.

Vệ sinh

 ■Lưu ý:
• Khi chuẩ n bị  vệ  sinh bì nh má y xay, không đổ nước nhiều hơn lượng quy định. Có thể gây rung mạnh.
• Sau khi vệ  sinh xong, rút phích cắm của thiết bị trước khi vệ sinh bằ ng tay. Xử lý lưỡi dao cắt và các phần thủy tinh 

cẩn thận trong lúc vệ sinh.
• Rửa bằng xà phòng pha loãng (trung tính) và một miếng bọt biển mềm. Sau khi rửa, đảm bảo xối nước và lau khô.
• Không dùng ben-zen, chất pha loãng, cồn, chất tẩy trắng, bột đánh bóng hoặc bàn chải kim loại để vệ sinh thiết bị. 

Có thể làm hư hỏng bề mặt.
• Không đặt thiết bị trong máy rửa bát hoặc máy sấy bát đĩa để vệ sinh.
• Một số bộ phận nhựa có thể bị biến màu sau thời gian sử dụng nhưng sẽ không làm ảnh hưởng tới việc sử dụng 

thiết bị.
• Đảm bảo vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng.

Cất trữ

 ■Lưu ý:
• Không quấn dây điện xung quanh hộp đựng động cơ.
• Lắp bình máy xay vào đế bình máy xay và cất đi.
• Lắp cối xay vào đế cối xay và cất đi.

Rửa

Lau

VN10
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Kiểu máy MX-V310 MX-V300

Chức năng Máy xay sinh tố Cối xay ướt & khô Máy xay sinh tố Cối xay ướt & khô

Nguồn điện 220 - 240 V  50 - 60 Hz

Công suất tiêu thụ 290 - 320 W

Công suất tối đa vận 
hành máy 600 W

Công tắc O (TẮT), 1, 2, P1, P2

Định mức vận hành 2 phút BẬT
2 phút TẮT

1 phút BẬT
2 phút TẮT

2 phút BẬT
2 phút TẮT

1 phút BẬT
2 phút TẮT

Kích thước (Xấp xỉ) 
Rộng × Dài × Cao (mm) 188 x 210 x 405  170 × 210 × 275 196 x 210 x 405  170 × 210 × 275

Khối lượng (Xấp xỉ) 
(kg) 3.6 2.3 2.4 2.3

Dung tích tối đa 
(Xấp xỉ) 1.5 L

Xay khô:  50 g 
(Hạt cà phê)

Xay ướt: 0.2 L
1.5 L

Xay khô: 50 g 
(Hạt cà phê)

Xay ướt: 0.2 L

Lưỡi dao cắt Bốn lưỡi dao cắt bằng 
thép không gỉ

Hai lưỡi dao cắt bằng 
thép không gỉ

Bốn lưỡi dao cắt bằng 
thép không gỉ

Hai lưỡi dao cắt bằng 
thép không gỉ

 Xử lý sự cố

Vấn đề Nguyên nhân Hành động
Thiết bị không bật được. Phích cắm chưa được cắm vào chân 

nguồn điện.
Lắp phích cắm xuống chân nguồn.

Ngay cả khi bật điện, thiết bị không bắt 
đầu xay.

Bình máy xay hoặc cối xay đặt không 
đúng.

Đặt bình máy xay hoặc cối xay đúng.

Chứa quá nhiều nguyên liệu hoặc sử dụng 
các nguyên liệu cấm.

Không cho các nguyên liệu vượt quá dung tích tối đa và 
đảm bảo không dùng các nguyên liệu cấm.

Cần an toàn bị kẹt. Tháo đế bình máy xay và thực hiện theo trình tự lắp 
(trang VN5)

Thiết bị dừng lại trong khi đang xay. Bảo vệ bộ ngắt dòng kích hoạt.
•  Dùng quá nhiều nguyên liệu hoặc 

nguyên liệu cứng.

Giảm các nguyên liệu còn 1/2 dung tích tối đa và/hoặc 
bỏ các nguyên liệu cứng ra và vận hành lại.

Nếu vẫn không khởi động, cài đặt lại bộ ngắt dòng bằng 
cách ấn nút  lại, sau đó vận hành lại. Không liên 
tục cài đặt lại bộ ngắt dòng.

Sử dụng các nguyên liệu cấm. Bỏ các nguyên liệu cấm ra.
Thời gian vận hành tối đa vượt quá mức. Tắt nguồn điện và tham khảo thời gian vận hành khuyến 

nghị (trang VN3).
Hỗn hợp trong bình máy xay bị rò rỉ. Đế bình máy xay gắn lỏng. Siết chặt đế bình máy xay vào bình máy xay.

Gioăng máy xay lắp sai. Lắp gioăng máy xay đúng.
Gioăng máy xay chưa được lắp vào. Lắp gioăng máy xay vào.

Dùng sai đế. Đảm bảo dùng đúng đế.
•  Lắp đế bình máy xay vào bình máy xay (trang VN7).
•  Lắp đế cối xay vào cối xay (trang VN9).

Cần an toàn bị kẹt. Tháo đế bình máy xay và thực hiện theo trình tự lắp 
(trang VN5)

Có tiếng ồn hoặc rung bất thường. Quá nhiều nguyên liệu trong bình máy xay. Tắt thiết bị và giảm bớt nguyên liệu.
Đế bình máy xay gắn lỏng. Siết chặt đế bình máy xay vào bình máy xay.

Lưỡi dao cắt quay tự do mà không cắt. Các nguyên liệu dính vào thành bình máy 
xay.

Tắt thiết bị và cho thì a khuấ y vào.

Lượng chất lỏng thấp. Thêm chất lỏng.

 Thông số kỹ thuật

Đảm bảo TẮT thiết bị và nguồn điện trước khi thực hiện các hành động trong bảng sau

Tiếng Việt

• Nghe thấy tiếng "kiiiiin" trong khi vận hành. Điều này là bình thường.

VN11
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TH2

เพือ่ป้องกนัอบุตัเิหตหุรอืเกดิการบาดเจ็บแกผู่ใ้ช ้บคุคลอืน่ และเกดิความเสยีหายแกท่รพัยส์นิ โปรดปฏบิตัติามคาํแนะนํา
ดา้นลา่ง

 ขอ้บง่ชีต้อ่ไปนีแ้สดงถงึระดบัความเสยีหายทีเ่กดิจากการดาํเนนิการอยา่งไมถ่กูตอ้ง

 สญัลกัษณแ์ละคาํอธบิายมดีงัตอ่ไปนี ้

 ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั โปรดแนใ่จวา่ไดป้ฏบิตัติามคาํแนะนําเหลา่นี้

คาํเตอืน แสดงถงึการบาดเจ็บ
รนุแรงหรอืเสยีชวีติ ขอ้ควรระวงั

แสดงถงึความเสีย่งตอ่การ
บาดเจ็บหรอืความเสยีหาย
ของทรพัยส์นิ

  
สญัลกัษณน์ี ้หมายถงึ การหา้ม สญัลกัษณน์ี ้หมายถงึ จะตอ้งปฏบิตัติาม

 คาํเตอืน

 ● อยา่ทาํความเสยีหายแกส่ายไฟหรอืปล ัก๊
 ● อยา่ใชเ้ครือ่งในกรณีทีส่ายไฟหรอืปล ัก๊ไดร้บัความเสยีหาย หรอืปล ัก๊เชือ่มตอ่อยูก่บัเตา้รบัอยา่งหลวมๆ
• หากสายไฟไดรั้บความเสยีหาย จะตอ้งทําการเปลีย่นโดยผูผ้ลติ ศนูยบ์รกิาร หรอืผูท้ีไ่ดรั้บอนุญาต เพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย
 ● อยา่เสยีบปล ัก๊หรอืถอดปล ัก๊ขณะมอืเปียก
 ● อยา่ใชไ้ฟเกนิกวา่แรงดนัไฟฟ้าของเตา้รบัหรอืใชก้ระแสไฟฟ้าสลบัทีน่อกเหนอืไปจากทีร่ะบไุวบ้นตวัเครือ่ง
• โปรดแน่ใจวา่แรงดนัไฟฟ้าทีใ่ชก้บัเครือ่งนัน้เหมอืนกบัแหลง่จา่ยไฟในทอ้งถิน่ของคณุ
• การเสยีบปลั๊กอปุกรณอ์ืน่ๆ เขา้กบัเตา้รับเดยีวกนัอาจเป็นเหตใุหเ้กดิความรอ้นมากเกนิไป
 ● อยา่ใชง้านเครือ่งหากสายไฟชํารดุ
 ● อยา่จุม่ฐานมอเตอรล์งในนํา้หรอืทาํนํา้กระเด็นใส ่
 ● อยา่ถอดแยก ซอ่มแซม หรอืดดัแปลงตวัเครือ่ง
• โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของคณุเพือ่ทําการซอ่มแซม
 ● อยา่ใสว่ตัถใุดๆ ลงในรหูรอืชอ่ง
• โดยเฉพาะอยา่งยิง่วตัถทุีเ่ป็นโลหะตา่งๆ เชน่ เข็ม หรอืลวด
 ● อยา่เปลีย่นอะไหลใ่ดๆ ของตวัเครือ่งดว้ยอะไหลท่ีไ่มใ่ชข่องแท้
 ● อยา่พยายามถอดฝาเครือ่งปั่นออกขณะทีเ่ครือ่งยงัคงทาํงานอยู่
 ● อยา่ใชนํ้า้รอ้น (เกนิ 60 °C) มาทาํความสะอาดหรอืวางใกล้ๆ  กบัไฟเพือ่ใหต้วัเครือ่งแหง้
 ● อยา่วางสว่นผสมทีร่อ้น (เกนิ 60 °C) ลงในโถปั่นหรอืโถบด
 ● อยา่ใชเ้ครือ่งโดยทีไ่มไ่ดว้างฐานโถปั่นเขา้กบัโถปั่นอยา่งถกูตอ้ง
 ● อยา่ใชเ้ครือ่งโดยทีไ่มไ่ดว้างฐานโถบดเขา้กบัโถบดอยา่งถกูตอ้ง
 ● อยา่ใสน่ ิว้มอืหรอืเครือ่งใชใ้นครวัตา่งๆ เชน่ ชอ้น หรอืซอ่ม ลงในโถปั่นขณะทีเ่ครือ่งกาํลงัทาํงาน
 ● อยา่ถอดโถปั่นหรอืโถบดออกขณะทีม่อเตอรก์าํลงัหมนุ
 ● อยา่กดปลดปุ่ มล็อคนริภยัและกา้นนริภยัดว้ยอปุกรณใ์ดๆ เชน่ ไม ้เพราะอาจทาํใหต้วัเครือ่งทาํงานเอง

เพือ่ป้องกนัมใิหเ้กดิไฟฟ้าช็อตหรอืเพลงิไหมจ้ากไฟฟ้าลดัวงจร
 หรอืไฟไหม ้บาดเจ็บ และควนั

• ขอขอบคณุทีซ่ ือ้ผลติภณัฑ ์พานาโซนคิ

• โปรดอา่นคําแนะนําการใชง้านนีอ้ยา่งระมดัระวงัเพือ่สามารถใชผ้ลติภณัฑเ์หลา่นีไ้ดอ้ยา่งถกูตอ้งและปลอดภยั

• กอ่นใชผ้ลติภณัฑน์ี ้ควรอา่นขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยัอยา่งละเอยีด

• ผลติภณัฑน์ีสํ้าหรับการใชง้านในครัวเรอืนเทา่นัน้

• โปรดเกบ็คําแนะนําการใชง้านนีเ้พือ่ใชใ้นอนาคต

• พานาโซนคิ จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากใชง้านอยา่งไมเ่หมาะสมหรอืไมป่ฏบิตัติามคําแนะนําเหลา่นี้
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TH3

ไท
ย

 ขอ้ควรระวงั

 ● เครือ่งนีม้ไิดม้เีจตนาใหใ้ชโ้ดยบคุคล (รวมถงึเด็กๆ) ทีม่คีวามสามารถทางกายภาพ ประสาทสมัผสั หรอืสภาพทาง
จติใจทีบ่กพรอ่ง หรอืผูท้ ีข่าดประสบการณแ์ละความรู ้เวน้แตไ่ดร้บัการควบคมุดแูลหรอืคาํแนะนําทีเ่ก ีย่วขอ้งกบั
การใชเ้ครือ่งโดยผูท้ ีม่หีนา้ทีร่บัผดิชอบตอ่ความปลอดภยั 
เด็กๆ ควรไดร้บัการควบคมุดแูลเพือ่ใหแ้นใ่จวา่จะไมเ่ลน่กบัตวัเครือ่ง
 ● เสยีบปล ัก๊ใหแ้นน่
• มฉิะนัน้อาจเป็นเหตใุหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตและไฟไหมอ้นัเกดิจากความรอ้นทีอ่ยูร่อบตวัปลั๊ก
 ● ทาํความสะอาดปล ัก๊อยา่งสมํา่เสมอ
• ปลั๊กทีส่กปรกอาจทําใหค้วามเป็นฉนวนมไีมเ่พยีงพอเนือ่งจากมคีวามชืน้ และอาจกอ่ใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้
 ● หากเกดิการทาํงานผดิปกตหิรอืเสยี ใหห้ยดุการทาํงานของเครือ่งทนัทแีละถอดปล ัก๊
ตวัอยา่งการทาํงานทีผ่ดิปกตหิรอืเสยี:
• ปลั๊กหรอืสายไฟรอ้นผดิปกติ
• สายไฟไดรั้บความเสยีหายหรอืไฟดบั
• ฐานมอเตอรผ์ดิรปูหรอืรอ้นผดิปกติ
→ โปรดถอดปล ัก๊ตวัเครือ่งทนัทแีละตดิตอ่ศนูยบ์รกิารเพือ่ขอคาํแนะนําหรอืทาํการซอ่มแซม
 ● โปรดแนใ่จวา่ไดจ้บัปล ัก๊ในขณะถอดปล ัก๊ หา้มดงึสายไฟเด็ดขาด
 ● โปรดระมดัระวงัขณะเทของเหลวทีร่อ้นลงในโถปั่น เนือ่งจากอาจกระเด็นออกจากตวัเครือ่ง

 ● อยา่ปลอ่ยเครือ่งทิง้ไวข้ณะทีเ่ครือ่งกาํลงัทาํงานอยู่
• ขณะปลอ่ยเครือ่งทิง้ไว ้โปรดปิดเครือ่ง
 ● อยา่ใชเ้ครือ่งในสถานทีด่งัตอ่ไปนี:้
• บนพืน้ผวิทีไ่มเ่รยีบ บนพรมทีไ่มท่นความรอ้น ผา้ปโูตะ๊ ฯลฯ
• ในบรเิวณทีเ่ครือ่งเสีย่งตอ่การโดนน้ํากระเด็นใส ่หรอือยูใ่กลก้บัแหลง่ความรอ้น
 ● อยา่ปั่นเกนิกวา่ความจสุงูสดุโถปั่นสามารถรบัไดค้อื 1.5 ลติร
 ● อยา่ใสส่ว่นผสมเกนิกวค่วามจสุงูสดุดทีโ่ถบดสามารถรบัได ้ทาํตามปรมิาณสว่นผสมทีแ่นะนําสาํหรบัการใชง้าน
 ● อยา่ใชง้านโดยทีไ่มไ่ดปิ้ดฝาเครือ่งปั่นและฝาดา้นในของโถปั่นอยา่งถกูตอ้ง

 ●  ตรวจดใูหแ้นใ่จวา่ไดใ้ชง้านและวางเครือ่งตามตารางดา้นลา่งนี:้

ฟงักช์นั เวลาดาํเนนิการ 
(นาท)ี

เวลาพกั 
(นาท)ี

เครือ่งป่ัน 2 2
โถบด 1 2

 ● ถอดปล ัก๊เครือ่งเมือ่ไมไ่ดใ้ชง้าน
 ● ขณะยกเครือ่ง โปรดแนใ่จวา่ไดย้กฐานมอเตอรด์ว้ยมอืท ัง้สองขา้ง
 ● ปิดสวติชเ์ครือ่งและยกเลกิการเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟกอ่นทีจ่ะเปลีย่นอปุกรณเ์สรมิหรอืเขา้ใกลอ้ะไหลท่ีก่าํลงั
ทาํงานอยู่
 ● ควรระมดัระวงัขณะถอืใชง้านใบมดีสาํหรบัตดั เอาของออกจากโถปั่นหรอืโถบด และขณะทาํความสะอาด
 ● ใชง้านเครือ่งบนพืน้ผวิทีส่ะอาด เรยีบ แข็ง และแหง้
 ● หากใบมดีของเครือ่งปั่นเกดิตดิขดั ใหปิ้ดสวติชท์นัทแีลว้ถอดปล ัก๊ อยา่ใชน้ ิว้มอืหยบิสว่นผสมออกจากโถปั่น ควร
ใชพ้ายยางเพือ่ปาดเอาสว่นผสมทีต่ดิอยูก่บัใบมดีของเครือ่งปั่นออก

เพือ่ป้องกนัมใิหเ้กดิไฟฟ้าช็อตหรอืเพลงิไหมจ้ากไฟฟ้าลดัวงจร
 หรอืกระแสไฟฟ้าร ัว่ ไฟไหม ้บาดเจ็บ และควนั

 คําเตือน
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TH4

รายละเอยีดสว่นประกอบ

 ■ หมายเหต:ุ
• อยา่กดปุ่ มล็อคนริภยัและกา้นนริภยัดว้ยอปุกรณใ์ดๆ เชน่ ไม ้
• อยา่เทของเหลวหรอืสว่นผสมตา่งๆ ลงบนปุ่ มล็อคนริภยัและบรเิวณแผงควบคมุ
• รักษาความสะอาดบรเิวณปุ่ มล็อคนริภยัและกา้นนริภยัเพือ่หลกีเลีย่งมใิหส้ ิง่แปลกปลอมเขา้ไปสะสมในบรเิวณดงักลา่ว

 ภาพดา้นในสว่นใหญจ่ะแสดงถงึเครือ่งรุน่ MX-V310

ระบบล็อคนริภยัไดร้บัการออกแบบมาเพือ่ป้องกนัมใิหต้วัเครือ่งเปิดสวติชห์ากตวัเครือ่งไมป่ระกอบใหเ้ขา้ทีอ่ยา่งเหมาะสม

1500

1000

500

1500

1000

500

หนึง่ระดบั
ประมาณ 
0.25 ลติร

เครือ่งปั่น

โถบด

ฝา 
เครือ่งปั่น

พายยาง

ฝา 
ดา้นใน

ปะเก็น
โถปั่น

ใบมดี
เครือ่งปั่น

ฐานโถปั่น

โถ
ปั่น (แกว้)

ความจใุนการ
ทาํงาน:
1.5 ลติร

โถบด

ปะเก็นโถบด

ใบมดีโถบด

ฐานโถบด

โถ 
ปั่น (พลาสตกิ)

กา้นนริภยั

ปุ่ มล็อคนริภยั

ฐาน 
มอเตอร์

สาย
ไฟ

ปล ัก๊*แผง 
ควบคมุ

* รปูรา่งของปลั๊กอาจแตกตา่งกนัไปในแตล่ะภมูภิาคหรอืประเทศ

ฉลากแสดงการทาํงาน (มใีหม้า)

ตดิบนฐานมอเตอรเ์พือ่อา้งองิกบั คําแปลของ
แผงควบคมุ ตําแหน่งทีถ่กูตอ้งสําหรับการตดิ
บน ฐานมอเตอรม์เีขยีนไวบ้นฉลาก (ภาพ
ประกอบทีแ่สดงดา้นลา่งนีสํ้าหรับรุน่ 
MX-V310)

MX-V310 MX-V300
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TH5

ไท
ย

คาํแนะนํากอ่นการเร ิม่ใชง้าน
 ลา้งชิน้สว่นประกอบแ่ตล่ะชิน้กอ่นการใชเ้ครือ่งครัง้แรก

 ■ หมายเหต:ุ
• วางนิว้หวัแมม่อืลงบนสนัในขณะประกอบหรอืถอดโถป่ันหรอืโถบดออกจากแทน่เพือ่ใหห้มนุไดง้า่ยยิง่ขึน้ สนั

การถอดสว่นประกอบ

เครือ่งปั่น
หมนุฐานโถปั่นไปตามเข็ม
นาฬกิาเพือ่ถอดออก
• โปรดระมดัระวงัใบมดีของเครือ่งป่ัน
ดงึโถปั่นขึน้เพือ่ปลดออกจาก
ฐานโถปั่น

1500

1000

500

โถบด
กลบัโถบดควํา่ลงและหมนุฐาน
โถบดทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ถอด
ออก
• โปรดระมดัระวงัใบมดีของโถบด
ดงึฐานโถบดขึน้เพือ่ปลดโถบด

การประกอบ

เครือ่งปั่น
วางปะเก็นโถปั่นลงบนฐานโถ
ปั่น
• หากไมใ่สป่ะเกน็โถป่ันจะทาใหเ้กดิ
การร่ัวได ้

โปรดทาํตาํมข ัน้ตอนกาํร
ประกอบตาํมลกูศรทีแ่สดง
ในภาํพ ตดิโถปั่นเขา้กบัฐานโถ
ปั่น แลว้หมนุฐานโถปั่นใหแ้นน่
ในทศิทางทวนเข็มนาฬกิาเพือ่
ประกอบเครือ่ง
• โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้สป่ะ
เกน็โถป่ัน มฉิะนัน้อาจเกดิการร่ัวซมึ
ได ้

• อยา่วางหรอืถอดโถป่ันออกหลงั
จากทีว่างแทน่โถป่ันลงบนฐานโถ
ป่ันมอเตอรแ์ลว้ มฉิะนัน้ของเหลว
อาจร่ัวซมึหรอืมอเตอรจ์ะไมทํ่างาน

1500

1000

500

โถบด
กลบัหวัโถบดควํา่ลง
ใสป่ะเก็นโถบดลงบนโถบด
• หากไมใ่สป่ะเกน็โถบดจะทาใหเ้กดิ
การร่ัวได ้

การประกอบโถบด ใหป้ระกอบ
ฐานโถบดเขา้กบัโถบดใหแ้นน่
ตามเข็มนาฬกิา
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่รอ่งของปะเกน็
โถบดใสต่รงรอ่งของขอบโถบด มิ
ฉะนัน้อาจเกดิการร่ัวซมึได ้

• อยา่ตดิหรอืถอดโถบดหลงัจากวาง
ฐานโถบดลงบนฐานมอเตอรแ์ลว้ จะ
ทําใหข้องเหลวเกดิการร่ัวซมึหรอื
มอเตอรจ์ะไมทํ่างาน

โถบด
ปะเก็นโถบด

แผงควบคุม

* ใชฟ้งักช์นันีส้าํหรบัการทาํงานแบบไมต่อ่เนือ่ง จนกวา่จะไดเ้นือ้สมัผสัจากการปั่นตามตอ้งการ

P1 P221

พดุดิง้

อาหารเด็ก

ซุป

นํา้ผลไม/้สมทูตี้

ถ ัว่ลสิงบด

ปั่นนํา้แข็ง (เฉพาะรุน่ MX-V310)

การทาํความสะอาด

ปิด ความเร็ว 1 ความเร็ว 2 การปั่นเป็นจงัหวะ 1*
(การปั่นเป็นจงัหวะดว้ยความเร็วตํา่)

การปั่นเป็นจงัหวะ 2*
(การปั่นเป็นจงัหวะดว้ยความเร็วสงู)

Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   5Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   5 11/28/2017   6:31:14 PM11/28/2017   6:31:14 PM



TH6

คาํแนะนําเกีย่วกบัเมนแูละฟงักช์นั

 ■ หมายเหต:ุ

เครือ่งปั่น
• ในกรณีทีใ่สส่ว่นผสมทีม่คีวามเหนยีวหรอืมน้ํีานอ้ย (เชน่ ถัว่ตม้หรอืกระเทยีม) อยา่ใสเ่กนิ 1/3 ของความจขุองโถป่ัน 
• เตมิสว่นผสม (ผลไม ้ผัก) ลงในโถป่ันกอ่นทีจ่ะเตมิสว่นผสมอืน่ๆ 
และตดัใหเ้ป็นชิน้เล็กๆ (ขนาด 2-3 ลกูบาศกเ์ซนตเิมตร.)

• กอ่นป่ันสว่นผสมทีม่คีวามแข็ง (เชน่ แครอท) ใหต้ดัเป็นชิน้เล็กๆ (ยาว 1-2 ซม.) 
• อยา่ป่ันอาหารทีส่กุหรอือณุหภมูริอ้นเกนิกวา่ 60 °C
• อยา่ใชง ้านเกนิกวา่เวลาทีร่ะบ ุ(เปิด 2 นาท,ี ปิด 2 นาท)ี

โถบด
• อยา่ใชง้านเกนิกวา่เวลาทีร่ะบ ุ(เปิด 1 นาท,ี ปิด 2 นาท)ี

ฟงักช์นั เมนู ความเร็ว ปรมิาณ ระยะเวลาการใช้
งาน (ประมาณ) หมายเหตุ

(เครือ่งปั่น)

 (พดุดิง้) 1 350 - 1 000 มล. สงูสดุ 10 วนิาที เอาฟองอากาศออก

(อาหาร
เด็ก)

โจก๊ 1 300 - 600 ก. 30 - 60 วนิาที
สาํหรบัโจก๊:
-  อตัราสว่นทีแ่นะนําสําหรับขา้ว:น้ํา คอื 1:10
สาหรบัผกัโขมตม้:
-  อตัราสว่นทีแ่นะนําสําหรับผักโขมตม้:นา้ คอื 

2:1
-  ตม้ผักโขมนํานกวํา่ 5 นําทจีนนิม่
สาหรบัแครอทตม้:
-  ใสน้ํ่าและสว่นผสมตา่งๆ ในปรมิาณทีเ่ทา่กนั 
แลว้จงึป่ัน
สาํหรบัท ัง้สองเมน:ู
-  หลงัจากป่ันอาหารเด็กแลว้ ใหเ้ทลงในภาชนะ
อืน่ แลว้ฆา่เชือ้ดว้ยความรอ้น

ผกัโขมตม้ 
+ นํา้ 1 300 - 400 ก. 60 - 120 วนิาที

แครอทตม้ 
+ นํา้ 1 250 - 800 ก. 30 - 90 วนิาที

 (ซุป) 2 250 - 1 000 มล. สงูสดุ 2 นาที -

 (นํา้ผลไม/้สมทูตี)้
2 250 - 1 500 มล. สงูสดุ 2 นาที

สาํหรบัสมทูตี:้
-  ใ ชเฉ้พาะน้ําแข็งซึง่ทําจากตเู ้ย็นในครัวเรอืน
ทีม่ขีนาด ประมาณ 2.5 ซม. หรอืเล็กกวา่
เทา่นัน้ อยา่ใชน้ํ้าแข็งกอ้นใหญแ่ละแน่ใจวา่ได ้
เตมิของเหลวกอ่นป่ัน

 (ปั่นนํา้แข็ง )
*เฉพาะรุน่ MX-V310

P1 สงูสดุ 300 ก.
สงูสดุ 50 คร ัง้
(เปิด 1 วนิาท,ี 
ปิด 1 วนิาท)ี

-  ใ ชเฉ้พาะน้ําแข็งซึง่ทําจากตเู ้ย็นในครัวเรอืน
ทีม่ขีนาด ประมาณ 2.5 ซม. หรอืเล็กกวา่
เทา่นัน้ อยา่ใชน้ํ้าแข็งกอ้นใหญ ่

- ป่ันจนกวา่จะไมม่เีสยีง
-  หากน้ําแข็งตดิอยูต่ามดา ้นขา ้งภายในโถป่ัน 
ใหปิ้ดเครือ่งแลวพ้ยายามถอดฝาเครือ่งป่ันออก  
ใสพ่ายยางเขา ้ไปเพือ่คน

 (การทาํความสะอาด)
P2 750 มล.

3 - 10 คร ัง้
(เปิด 1 วนิาท,ี 
ปิด 1 วนิาท)ี

ใชน้ํ้าเทา่นัน้ 

(โถบด)

เมล็ดกาแฟ 2 50 ก. 15 - 30 วนิาที
-

พรกิไทย 2 สงูสดุ 20 ก. สงูสดุ 60 วนิาที

พรกิแหง้ 2 สงูสดุ 20 ก. สงูสดุ 60 วนิาที แกะเมล็ดออก

 (ถ ัว่ลสิงบด) P1 สงูสดุ 70 ก.
สงูสดุ 20 คร ัง้
(เปิด 1 วนิาท,ี 
ปิด 1 วนิาท)ี

ปอกเปลอืกและแกะผวิของถัว่ออกกอ่น

พรกิสด 2 50 ก. + 20 มล. 
ของ นํา้ สงูสดุ 60 วนิาที -

อาหาร
ออ่น

โจก๊ 2 สงูสดุ 200 ก. สงูสดุ 60 วนิาที

สาํหรบัโจก๊:
-  อตัราสว่นทีแ่นะนําสําหรับขา้ว:น้ํา คอื 1:10
-  หากเมล็ดขา้วตดิทีด่า้นขา้งของโถบดและไม่
สามารถถกูบดได ้ใหถ้อดโถบดออก คน และ
เริม่บดใหม่
สาํหรบัผกัโขมตม้:
-  ตดัใหม้คีวามยาว 1 ซม.
-  ใสน้ํ่าและสว่นผสมตา่งๆ ในปรมิาณทีเ่ทา่กนั 
แลว้จงึป่ัน

-  ตม้ผักโขมนํานกวํา่ 5 นําทจีนนิม่
สาํหรบัท ัง้สองเมน:ู
-  หลงัจากป่ันอาหารออ่นแลว้ ใหเ้ทลงในภาชนะ
อืน่ แลว้ฆา่เชือ้ดว้ยความรอ้น

ผกัโขมตม้ 
+ นํา้ 2 สงูสดุ 160 ก. สงูสดุ 60 วนิาที

 (การทาํความสะอาด)
P2 100 มล.

3 - 10 คร ัง้
(เปิด 1 วนิาท,ี 
ปิด 1 วนิาท)ี

ใชน้ํ้าเทา่นัน้ 
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TH7

ไท
ย

 วธิกีารใชง้านเครือ่งปั่น

 ■ หมายเหต:ุ
• ความจใุนการทํางาน: 1.5 ลติร
• อยา่ใชง้านเมือ่โถป่ันวา่งเปลา่
• เครือ่งป่ันรุน่นีจ้ะไมส่ามารถทํางานไดห้ากไมว่างโถป่ันอยา่งถกูตอ้ง
• หากใบมดีของเครือ่งป่ันเกดิตดิขดั ใหปิ้ดสวติชท์นัทแีลว้ถอดปลั๊ก อยา่ใสน่ิว้มอืเขา้ไปในโถป่ัน ใชพ้ายยางเพือ่ปาดเอาสว่นผสมที่
ตดิอยูก่บัใบมดีของเครือ่งป่ันออก

• ขณะเอาสว่นผสมตา่งๆ ออก โปรดระมดัระวงัใบมดีของเครือ่งป่ัน
• โปรดแน่ใจวา่ไดป้ระกอบฐานโถป่ันเขา้กบัโถป่ันแลว้ อยา่ใชฐ้านโถบดพือ่ทําการประกอบแบบนี ้
• อยา่ทําตวัเครือ่งหลน่เพือ่หลกีเลีย่งมใิหเ้กดิความเสยีหาย
• อยา่เกบ็ของเหลวไวใ้นโถป่ัน
• หา้มมใิหใ้สส่ว่นผสมดงัตอ่ไปนีล้งในโถป่ัน: เนือ้สตัว ์ปลา สว่นผสมทีม่คีวามแข็ง (ตวัอยา่ง เชน่ ขมิน้ เมล็ดถัว่เหลอืงแหง้ สว่นผสม
แชแ่ข็ง เปลอืกอบเชย) สว่นผสมทีเ่หนยีวมาก (ตวัอยา่ง เชน่ เนยถัว่) สว่นผสมทีม่น้ํีานอ้ย (ตวัอยา่งเชน่ มนัฝร่ังบด) น้ําแข็งกอ้น
ใหญ ่(MX-V310) หรอืน้ําแข็งทกุชนดิ (MX-V300)

 

ใสส่ว่นผสมลงในโถปั่น
ปิดฝาเครือ่งปั่น
• โปรดแน่ใจวา่ปิดฝาดา้นในแลว้

 โปรดแนใ่จวา่ไดปิ้ดสวติช ์วางโถปั่นตามเครือ่งหมายสามเหลีย่มบฐานโถปั่นและฐานมอเตอร ์ดงัรปู A 
หมนุโถปั่น (ซา้ยและขวา) สองถงึสามคร ัง้หากไมเ่ขา้ทีก่บัฐานมอเตอร์
 หมนุโถปั่นตามเข็มนาฬกิาจนกวา่จะไดย้นิเสยีง “คลกิ” และแนใ่จวา่เครือ่งหมายอยูต่รงตามรปู B
เสยีบปล ัก๊เขา้กบัเตา้รบั
เปิดเครือ่งปั่นโดยกดปุ่ มความเร็วตามทีต่อ้งการ
• คอยจับฝาเครือ่งป่ันขณะใชง้าน เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ปิดแน่นดี

A B

P1 P221

หลงัจากปั่นเสร็จแลว้ ใหปิ้ดสวติชโ์ดยกดปุ่ ม 
ถอดปล ัก๊
 หมนุโถปั่นทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ถอดออกจากฐานมอเตอร์
 ในการเอาสว่นผสมออก โปรดระมดัระวงัขณะเทสว่นผสมออกจากโถปั่น เพราะอาจหกเลอะเทอะได้
• หลกีเลีย่งอยา่ใหส้ ิง่แปลกปลอมปนเขา้ไปในสว่นผสม

P1 P221
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TH8

 วธิกีารใชง้านเครือ่งปั่น

วธิกีารใชพ้ายยาง
 ใหใ้ชพ้ายยางเมือ่:

• สว่นผสมตา่งๆ มคีวามแข็งและป่ันยาก เนือ่งจากมขีองเหลวนอ้ยเกนิไป. (ตวัอยา่ง เชน่ พรกิขีห้นู เครือ่งเทศ)
• สว่นผสมเหนยีวตดิกบัดา้นขา้งโถป่ัน (ตวัอยา่ง เชน่ กระเทยีม ผักทีม่ใีบ น้ําแข็งบด)
• สว่นผสมตดิอยูใ่ตใ้บมดีของเครือ่งป่ัน (ตวัอยา่ง เชน่ น้ําแข็งบด)

 ■ หมายเหต:ุ
• ใชพ้ายยางในขณะกําลงัป่ัน โดยผา่นทางชอ่งเปิดบนฝาเครือ่งป่ันเทา่นัน้
• อยา่นําพายยางของเครือ่งรุน่อืน่มาใชก้บัผลติภณัฑร์ุน่นี้
• กรณีทีไ่มไ่ดใ้ชพ้ายยาง โปรดแน่ใจวา่ไดปิ้ดฝาดา้นในแลว้

ปิดตวัเครือ่งและเอาฝาดา้นในออกอยา่งระมดัระวงั
 คอ่ยๆ เลือ่นพายยางผา่นชอ่งบนฝาเครือ่งป่ันเพือ่ใชง้าน สามารถสอดพายยางเขา้ไปในชอ่งบนฝาเครือ่งป่ันไดใ้นขณะกําลงั
ป่ัน โดยไมร่บกวนการทํางานของใบมดีเครือ่งป่ัน 

การนํานํา้แข็งบดออก

นําน้ําแข็งบดทีอ่ยูใ่นโถป่ันออก
 ถอดฐานโถป่ันออก (หนา้ TH5).
ใชพ้ายยางชว่ยในการนําน้ําแข็งบดทีซ่ ึง่ตดิอยูใ่ตใ้บมดีของเครือ่งป่ันออก
*โปรดระมดัระวงัใบมดีของเครือ่งป่ัน

1500

1000

500
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TH9

ไท
ย

 วธิกีารใชโ้ถบด

โถบดรุน่นีไ้ดร้บัการออกแบบมาเพือ่บดสว่นผสมแหง้ตา่งๆ เชน่ เมล็ดกาแฟ พรกิไทยแหง้ และเครือ่งเทศ
นอกจากนีย้งัสามารถปั่นสว่นผสมเปียกตา่งๆ ไดอ้กีดว้ย เชน่ พรกิขีห้น ูกลว้ย มะเขอืเทศ เป็นตน้

 ■ หมายเหต:ุ
• ความจใุนการทํางาน: สว่นผสมแบบแหง้: 50 กรัม (เมล็ดกาแฟ) สว่นผสมแบบเปียก: 0.2 ลติร
• อยา่ใชง้านเมือ่โถบดวา่งเปลา่ 
• ขณะเอาสว่นผสมตา่งๆ ออก โปรดระมดัระวงัใบมดีของโถบด
• อยา่ถอดโถบดออกจากฐานมอเตอรจ์นกวา่จะหมนุเสร็จเรยีบรอ้ยแลว้ 
• โปรดแน่ใจวา่ใบมดีของโถบดหยดุสนทิแลว้กอ่นทีจ่ะทําขัน้ตอน P1 หรอื P2 ตอ่ไป
• โปรดแน่ใจวา่ไดป้ระกอบฐานโถบดเขา้กบัโถบดแลว้ อยา่ใชโ้ถป่ันประกอบกบัฐานโถป่ัน
• อยา่ทําตวัเครือ่งโถบดตกหลน่เพือ่หลกีเลีย่งมใิหเ้กดิความเสยีหาย
• ไมค่วรใสส่ว่นผสมดงัตอ่ไปนีล้งในโถบด: สว่นผสมทีม่คีวามแข็ง (ตวัอยา่ง เชน่ ขมิน้ เมล็ดถัว่เหลอืงแหง้ สว่นผสมแชแ่ข็ง เปลอืก
อบเชย) สว่นผสมทีม่เีสน้ใยแข็ง สว่นผสมทีเ่หนยีวมาก (ตวัอยา่ง เชน่ เนยถัว่) หรอืน้ําแข็งทกุชนดิ

 กลบัโถบดควํา่ลง แลว้เตมิสว่นผสมเขา้ไป
 วางฐานโถบดลงบนโถบด แลว้หมนุตามเข็มนาฬกิาจนแนน่
 วางโถบดลงบนฐานมอเตอร ์และตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เครือ่งหมายสามเหลีย่มบนโถบดอยูต่รงกบัของฐานมอเตอร ์
ดงัรปู A
 หมนุโถบดตามเข็มนาฬกิาจนกวา่จะไดย้นิเสยีง “คลกิ” และแนใ่จวา่เครือ่งหมายอยูต่รงตามรปู B
เสยีบปล ัก๊เขา้กบัเตา้เสยีบ

B

A

 เปิดโถบดโดยกดปุ่ มความเร็วตามทีต่อ้งการ
• คอยจับโถบดขณะใชง้าน เพือ่ชว่ยในการประคองโถใหม้ัน่คง
หลงัจากปั่นเสร็จแลว้ ใหปิ้ดสวติซ์
ถอดปล ัก๊

P1 P221 P1 P221

  หมนุโถบดแบบเปียกและแบบแหง้ทวนเข็มนาฬกิา แลว้ถอดออกจากฐานมอเตอร์
 กลบัฐานโถบดวํา่ลงและหมนุฐานโถบดทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ถอดออกจากโถบด 
นําสว่นผสมตา่งๆ ออก
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ล้าง

เช็ด

TH10

ขอ้ควรปฏบิตัหิลงัการใชง้าน

• เช็ดฐานมอเตอร์ด้วยผ้าหมาด

• ทําความสะอาดใบมีดด้วยแปรงขณะนํ้าไหลผ่าน 
อย่าใช้มือทําความสะอาดใบมีด

* ไมม่แีปรงใหม้า

ล้างรอบแรก

• สําหรับเครือ่งป่ัน ใหเ ้ตมิน้ําเปลา่ 750 มล. กด P2  พรอ ้มกบัใชมือ้จับโถป่ันไว ้
แลว ้ใหเ ้ครือ่งทํางาน 3 ถงึ 10 ครัง้เพือ่ทําความสะอาด

• สําหรับโถบด ใหเ ้ตมิน้ําเปลา่ 100 มล. กด P2  พรอ ้มกบัใชมือ้จับโถบดไว ้
แลว ้ใหเ ้ครือ่งทํางาน 3 ถงึ 10 ครัง้เพือ่ทําความสะอาด

1500

1000

500

• ก่อนทําความสะอาด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปะเก็นโถป่ัน
และปะเก็นโถบดออกแล้ว

การทําความสะอาด

 ■ หมายเหต:ุ
• ขณะลา้งรอบแรก อยา่เตมิน้ําเกนิกวา่ปรมิาณทีร่ะบไุว ้เนือ่งจากอาจทําใหเ้ครือ่งสัน่มาก
• หลงัจากลา้งรอบแรกเสร็จแลว้ ใหถ้อดปลั๊กตวัเครือ่งออกกอ่นทําความสะอาด ถอืใบมดีและโถแกว้อยา่งระมดัระวงัขณะทําความ
สะอาด

• แลว้ลา้งดว้ยน้ํายาลา้งจานแบบเจอืจาง (เป็นกลาง) และฟองน้ํานุ่มๆ
หลงัจากขดัทําความสะอาดแลว้ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดล้า้งน้ํายาลา้งจานออกหมดและเชด็ใหท้ัว่ดว้ยผา้แหง้

• อยา่ใชเ้บนซนี ทนิเนอร ์แอลกอฮอล ์สารฟอกขาว ผงขดัเงา หรอืแปรงโลหะเพือ่ทําความสะอาดตวัเครือ่ง ผวิของเครือ่งป่ันดงักลา่ว
อาจไดรั้บความเสยีหาย

• อยา่วางตวัเครือ่งลงในอา่งลา้งจานหรอืเครือ่งอบจานเพือ่ทําความสะอาด
• อะไหลพ่ลาสตกิบางชนดิอาจเกดิการเปลีย่นสขีึน้ไดใ้นขณะใชง้าน แตไ่มม่ผีลตอ่การใชง้าน
• โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดทํ้าความสะอาดตวัเครือ่งหลงัจากใชง้านทกุครัง้

การจัดเก็บ

 ■ หมายเหต:ุ
• อยา่พันสายไฟรอบฐานมอเตอร์
• ตดิโถป่ันเขา้กบัฐานโถป่ัน และจัดเกบ็ใหเ้ขา้ที่
• ตดิโถบดเขา้กบัฐานโถบด และจัดเกบ็ใหเ้ขา้ที่

Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   10Blender_MX-V310_300 (EVT).indb   10 11/28/2017   6:31:16 PM11/28/2017   6:31:16 PM



TH11

ไท
ย

หมายเลขรุน่ MX-V310 MX-V300

ฟงักช์นั เครือ่งป่ัน โถบด เครือ่งป่ัน โถบด

แหลง่จา่ยไฟ 220 - 240 โวลต ์  50 - 60 เฮริตซ์

กาํลงัไฟฟ้า 290 - 320 วตัต์

ประมาณกาํลงัไฟฟ้า
สงูสดุทีล็่อกไวข้อง
มอเตอร ์วตัต์

600 วตัต์

สวติช์ O (ปิด), 1, 2, P1, P2

อตัราการทาํงาน เปิด 2 นาที
ปิด 2 นาที

เปิด 1 นาที
ปิด 2 นาที

เปิด 2 นาที
ปิด 2 นาที

เปิด 1 นาที
ปิด 2 นาที

ขนาดเครือ่ง
(โดยประมาณ) 
ก × ย × ส (มม.)

188 x 210 x 405  170 × 210 × 275 196 x 210 x 405  170 × 210 × 275

นํา้หนกั (โดยประมาณ) 
(กก.) 3.6 2.3 2.4 2.3

ความจใุนการทาํงาน 
(โดยประมาณ) 1.5 ล.

บดแหง้:  50 ก. 
(เมล็ดกาแฟ)
บดเปียก: 0.2 ล.

1.5 ล.
บดแหง้:  50 ก. 
(เมล็ดกาแฟ)
บดเปียก: 0.2 ล.

ใบมดี สแตนเลส 4 แฉก สแตนเลส 2 แฉก สแตนเลส 2 แฉก สแตนเลส 2 แฉก

 การแกป้ญัหา

ปัญหา สาเหตุ การดําเนนิการ
สวติชเ์ครือ่งเปิดไมต่ดิ ไมไ่ดเ้สยีบปลั๊กเขา้กบัเตา้เสยีบ เสยีบปลั๊กเขา้กบัเตา้เสยีบ

แมว้า่สวติชไ์ฟจะเปิดอยู ่แตเ่ครือ่งไมเ่ริม่ป่ัน วางโถป่ันหรอืโถบดไมถ่กูตอ้ง วางโถป่ันหรอืโถบดใหถ้กูตอ้ง

ใสส่ว่นผสมมากเกนิไปหรอืใชส้ว่นผสมตามขอ้
หา้ม

อยา่ใสส่ว่นผสมตา่งๆ มากเกนิกวา่ความจสํุาหรับการทํางาน 
และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ดใ้สส่ว่นผสมทีต่อ้งหา้ม

กา้นนริภยัค้ําง ถอดแทน่ขฐานโถป่ันออกและทําตํามขัน้ตอนกํารประกอบ
(หน้ํา TH5)

เครือ่งหยดุทํางานในขณะกําลงัป่ัน ระบบป้องกนัของอปุกรณต์ดัไฟถกูเปิดใชง้าน
อยู่
•  ใสส่ว่นผสมมากเกนิไปหรอืใสส่ว่นผสมทีม่ี
ความแข็ง

ลดสว่นผสมลงใหน้อ้ยกวา่ 1/2 ของความจใุนการทํางาน 
และ/หรอื นําสว่นผสมทีม่คีวามแข็งออก และดําเนนิการตอ่

หากเครือ่งยงัคงไมเ่ริม่ทํางาน ใหร้เีซต็อปุกรณต์ดัไฟ โดยกด

ปุ่ ม  อกีครัง้ จากนัน้ ดําเนนิการตอ่ อยา่รเีซต็อปุกรณ์

ตดัไฟซํา้ๆ

มกีารใส่ส้ว่นผสมทีต่ามขอ้หา้ม นําสว่นผสมทีต่อ้งหา้มออก

ใชเ้ครือ่งนานกวา่ทีกํ่าหนด ปิดไฟและดเูวลาดําเนนิการทีแ่นะนํา (หนา้ TH3)

สว่นผสมในโถป่ันร่ัวออกมา ตดิฐานโถป่ันไมแ่น่น หมนุฐานโถป่ันใหแ้น่นเขา้กบัโถป่ัน

ตดิปะเกน็โถป่ันไมถ่กูตอ้ง ตดิปะเกน็โถป่ันใหถ้กูตอ้ง

ไมไ่ดต้ดิปะเกน็โถป่ัน ตดิปะเกน็โถป่ัน

ใชฐ้านโถป่ันผดิอนั โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชฐ้านโถป่ันทีถ่กูตอ้ง
•  การประกอบฐานโถป่ันเขา้กบัโถป่ัน (หนา้ TH7)
•  การประกอบฐานโถบดเขา้กบัโถบด (หนา้ TH9)

กา้นนริภยัค้ําง ถอดแทน่ขฐานโถป่ันออกและทําตํามขัน้ตอนกํารประกอบ
(หน้ํา TH5)

มเีสยีงผดิปกตหิรอืเกดิการสัน่ ใสส่ว่นผสมในโถป่ันมากเกนิไป ปิดเครือ่งและลดปรมิาณสว่นผสมลง

ตดิฐานโถป่ันไมแ่น่น หมนุฐานโถป่ันใหแ้น่นเขา้กบัโถป่ัน

ใบมดีหมนุอยา่งอสิระโดยไมไ่ดทํ้าการตดั มสีว่นผสมตา่งๆ ตดิอยูก่บัดา้นขา้งของโถป่ัน ปิดเครือ่งแลว้สอดพายยางเขา้ไปเพือ่ทําการคน

ปรมิาณของเหลวมนีอ้ย เพิม่ปรมิาณของเหลว

 ขอ้มลูจาํเพาะ

โปรดตรวจสอบใหว้า่ไดปิ้ดเครือ่งและปิดสวติซไ์ฟกอ่นดําเนนิการตามตารางดา้นลา่ง

• อําจไดย้นิเสยีง "kiiiiin" ในขณะทีเ่ครือ่งกําลงัทํางําน ซึง่ถอืเป็นเรือ่งปกติ
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